
II. évfolyam. . . Pápa, 1921 október 7. ' í 15. szám.

HHITtLI K1ZÁNÍ■ r- ; a >

Keresztény kisgazda- és földmlves-pártl politikai, lap. - ” - -

—— ----- ———7~Tr3TüT Ti": PAp®, Jókai Mór utca 15.kl,dohlv.,t>l: Telefonszáma: 14.

Előfizetési Arak: egész évre 160 K, félévre 80 K, 
negyedévre 4Ö K, egy hóra 13’30 K. Egyes szám éra 2 K.

Felelős szerkesztő :

ZSILAVY SÁNDOR.
A keresztény kisgazda- ée földmive»-«zövet»ég 

hivatalos lapja.
■Megjelenik minden pénteken é# vasárnap.

Szemle. TÁVIRATOK.
(Saját tudósítónktól.)

A román külügyminiszter 
londoni útja.

London, - tiki. 6.
■ A Reuter-ügynökség jelenei : Take 

Jonescu román külügyminiszter tegnap 
éjjel Londonba érkezett, ahol megbeszé
lést folytatott az angol külügyminiszter
rel és Lloyd George miniszterelnökkel. 
Este pedig Parisba utazik. A Reuter- 
ügynökség képviselője előtt kijelentette 
Take Jonescu, hogy a kisantant nem 
engedi meg a trianoni béke figyelmen 
kívül hagyását. A magyarországi hely
zetről a következőket mondotta: Magától 
értetődik, hogy a kisantant ragaszkodik 
a béke betűihez és szelleméhez. Remél
jük, hogy diplomáciai eszközökkel elér
hetjük a szerződés végrehajtását, de a 
kisantant szükség esetén még más esz
közöket is igénybe verme. Mindenesetre 
bármi történjék is, ' a Szövetségesekkel 
egyetemlegesen járunk ^el. Nincs más 
célunk, mint érvényt szerezni a' béke
szerződésnek.

Nagy vasúti katasztrófa 
Franciaországban.

Páris, okt. 6. 
(M. T. I.) A patignollesi Saint Lá

zárét pályaudvar közelében egy személy
vonat fékhiba következtében belefutott 
egy másik vonatba. A világító gáztartá- 
lyok robbanása folytán- több vaggon ki
gyulladt. Amennyire megállapítható, 4 
ember ' meghalt, 68 megsebesült, ezek 
közül 18 súlyosan.

< Páris, okt. 6.
A Havas-ügynökség jelenti: Este 8 

óráig még hat halottat húztak ki a ro
mok közül. A sebesültek közül pedig' 
17-en meghaltak a kórházban. A vag- 
gonok közül eddig még 15-öt nem vizs
gáltak át.

Anglia bedőlt a román 
kísértésnek (t)

- Berlin, okt. 6.
(M. T.”l.) A Deutsche Allgemeine 

Zeitung-nak jelentik, hogy félhivatalos 
forrástól érkező jelentés szerint Anglia 
hirtelen meggondolta magát és, most 
visszavonta az olasz közvetítő akcióhoz 

. való ' hozzájárulását. Hir szerint az ul
timátumot meghosszabbítják. A lap írja, 
hogy ebben a kérdésben újabb angol 
jegyzék fog megjelenni.
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• A sebzett vad a rengetegben 
Kínjának hangot ad,
Magát az eltiport magyarnak 
Kisírni sem szabad.

Tompa.

Emlékezem s megkönnyesedikaszemem ...
Hosszú tizszáz esztendő vérzivataros róna- 

ságait lélekben végig kalandozom, -mindenütt 
megbotlik a lábam egy-egy síri hantba. Letört 
dicsőség szomorú temetőkertjében járok a Duna- 
•Tisza táján, hol megszűnt az élet, ahol nincs 
feltámadás.

Az aradi páston, hol oláh bocskor tapos; 
az aradi vár mohfedte fokán, melyet szentek 
vérhullása avatott magyar golgothává, hol oláh 
szurony áll őrt; hol a megszentelt hantok rab
lók nyoszolyái lettek. Elhalt a magyar szó az 
aradi mezön ..."

Ám a nagypéntek már régen elmúlt, meg
sokszorozva a magyar kálváriajárók sok-sok 
nagypéntekjével, de azért az októberi még ma 
is éget, ma százszorosán kínozva éget. És 
mintha minden esztendőben, minden nap köze
lebb jutnánk hozzájuk, a tizenhárom nemzeti 
szenthez: Damjanich, Nagy Sándor, Pöltenberg, 
Kis Ernő, s a többiekhez, hogy kiragadjuk 
őket az életre, az örök életre.

De az aradi mezőn ma csönd van . . . 
.csönd . . . halálos pihegés. Nem sírhat a fáj
dalom, nem jajgathat a panasz .. . Csönd ...

Óh! ez a a csönd, ez a némaság, teme
tői csönd. De a fák fakuló levelei között, a nap
sugár alól fut a levegő; sir a szél s aztán, 
mint egy nagy sóhajtás végig sikolt a Kárpátok 
őszült rengetegein, s besikoltja a nagy róna- 
ságot le- az Aldunáig, megrázza a lezárt abla
kokat ott nyugaton ... Én anyaföldem 1 sirasd 
is meg őket I . . . Tépd meg ruhádat: halottad 
van! Szomorú őszödnek, szomorúan hervadt 
virágit rakosgasd . össze halotti ■ koszorúba * 
hintsd meg a sirt, hol szentek pihennek.

Szent a föld, hol ők porladoznak. Szent 
ez *38. föld hol ■ apáink vére folyt. .. Szent 
minden talpalatnyi föld, hol porló szívből nő 
mindegyik virág.

Az ő dicsőségük, a mi erősségünk, az ő 
mártírhaláluk, az örök élet nekünk, mely nem 
fogy el soha, hanem örök, mint az Urnák 
napja. Az ő bitófájuk nékünk az örök élet fája; 
egy nagy szomorú mementó, mely lelkesedést 
meríteni a múltba hiv, hol felséges tusák látá
sától megittasul a lelkünk s gyökeret hajt ben
nünk egy erős, nagy, soha nem oltható gyű
lölet.

Azok a bitófák nekünk az örök élet fái; 
krisztusi keresztek azok, melyek által tizen
három hős szentté magasztosult.

- Elmúlt évszázadok s az alig elmúlt évek 
emlékeiből táplálkozik a mi lelkűnkben egy
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Nyugatmaggarországot kiürítettük. — 
Az Átadási aktus megtörtént. — Magyar 
karhatalom a szövetségközi bizottság 
parancsnoksága alatt. — Olaszország 
tárgyalásra hívta meg Magyarorszá

got és Ausztriát.
Sopron, okt. 3. Ma délután fél § órakor 

a Sopronban székelő ántánt tábornokok taná
csának hivatalos helyiségében jegyzőkönyvet 
vettek föl. amelyet magyar részről Hegedűs Pál 

•altábornagy, az ántánt részről pedig Gorton 
angol, Hamelin francia és Ferrario olasz tábor
nok írtak alá. A hivatalos aktusról a következő 
jelentést adták ki:

Magyarország- eleget tesz a trianoni béke
szerződés Nyugat-Magyarországra vonatkozó 
rendelkezéseinek, amennyiben a kérdéses terü
letet a'soproni szövetségesközi bizottság által 
kidolgozott átadási tervezetnek megfelelően 

október 3-án, vagyis a nagykövetek 
tanácsinak szeptember 22-én kelt .
jegyzékében megállapított napon . | 

' kiürítette.' i
A soproni szövetségesközi tábornoki bi- , 

zottság e tényt megállapítván, jelentést küldött | 
a nagykövetek tanácsának arról, hogy <

a magyar királyi kormány a béke
szerződést végrehajtotta.

E körülmény folytán megdőlt az Ausztria és . 
Magyarország között a nyugat-magyarországi 
kérdésben az olasz és cseh kormányok közve
títésével és a nagykövetek tanácsának szept. | 
22-iki jegyzékében kifejezett előzetes jóvá
hagyásával létrejövendő megegyezés utolsó 
akadálya is.

A Sopronban állomásozó 2. számú orszá
gos csendőr-tartalékzászlóalj, ' mint soproni 
államrendőrség a tábornoki tanács kívánságára 
továbbra is megszállva tartja Sopront és kör- 

-nyékét és a tábornoki tanácsnak a rend fenn
tartására vonatkozó utasításait végre fogja 
hajtani. .

A soproni karhatalom — . 
nemzetközi hatóság.

A Magyar Távirati Iroda jelenti: A szö- 
vetségesközí tábornoki bizottság felkérésére a 
néhány száz főnyi Osztenburg-féle csendőr
zászlóalj, valamint a soproni rendőrség Batik 
rendörtanácsos vezetésével a közbiztonsági szol
gálat ellátása céljából Sopronban marad. A kar
hatalmak feletti parancsnokságot a szövetséges
közi tábornoki bizottság veszi át, ehhez képest 
a Sopronban maradó karhatalom nemzetközi 
hatóság jellegével fog bírni. Hegedűs Pál altá
bornagy a szövetségesközi tábornoki bizottság
gal való érintkezés fentartása céljából továbbra 
is Sopronban marad.

szebb jövőnek hite; reménye annak, hogy nem 
hullt trióba annyi vér: teiz feltámadás!

Valóra virrad a remény, valóság lesz 
az, miért .a hősök éltet áidozának*.

Lesz feltámadás I ■
Majd ha az aradi mezön végig fut a sza

badság szele a ahol szomorú ősszel lenyugo- I 
döfi a magyar dicsőség tizenhárom napja: kelő 
életnek ifjú tavaszán, fia az új szabadság szent 
kürtje rival, feltámadtok ti közénk, köztünk élő 
telketek újra testet ölt, szent halhatatlanok.

Lesz feltámadás!
... De most még ősz van s az aradi 

páston nem a szabadság szellője susog ....
Szomorúan emlékezem s megkönnyesedik 

a szemem ... p.Megtörtént.
Tehát végrehajtották a trianoni halálos 

ítélet utolsó sorát is, kihasították a haldokolva 
vonagló Magyarország testéből azt az érzékeny, 
nemes husdarabot, amelyre az éhségtől tátongó 
lázas osztrák száj oly mohó étvággyal vágyott. 
Ausztria: a nem győző, Ausztria a legyőzött, 
hódításra nyújtotta ki a kezét annak a birtokára, 
aki szövetségese volt és védte a harc veszedel
meiben.

Eszembe ötlik egy gyönyörű és megkapó 
kép, melyet gróf Klebelsberg beszélt el a 
tavasszal a nyugat-magyarországi liga egyik 
ülésén: A háború. alatt valahol a fronton egy 
gránát leterített egy osztrák Deutschmaiszter 
bakát, meg egy közelben álló magyar tisztet 
is. Az osztráknak a két lábát vitte el, a magyar 
tisztnek a ruháját tépte foszlánnyá és a mellét 
szakasztottá fel. Ott feküdtek Retten egymás 
mellett A magyar haldoklóit, az osztrák nézte 
se közben meglátja á tisztnek kabátjából ki
fordult, nagy, .. bankótól duzzadó tárcáját s 
otthon nyomorgó családjára és saját elvesztett 
testi épségére gondolva, magához eresztvén a 
kisértőt, háromszor is utánna nyúl a temérdek 
bankónak, melyet mindjobban, elborít a vér. 
De háromszor vissza is húzza a kezét és a 
vagyonnyi bankó ott maradt és ott temető
dön el . . .

Leterítve fekszünk a béke gyilkaitól egy
más mellett rokkantán mi is, osztrák és magyar. 
Megjelent a kisértés: kinyujtja-e az osztrák a ; 
kezét, hogy elvegye porbahullott bajtársa véres, 
utolsó kincsét. Ki meri-e nyújtani a kezét? 
Képes-e kinyújtani? Kinyújtotta! de elvenni 
nem tudta, hanem ézsaui kezeket keresett 
gyalázatos szerzeménye megkaparitásához. A 
koldusságában, nyomorúságában, cafatos ron
gyaiban is hivalgó Ausztria, az ántánt ajtajához 
ment kopogni, kérni, segítségért könyörögni. , 
A legfőbb állami végrehajtók kiüldöztek ben
nünket saját portánkról, melyet egy elfogult, I 
tudatlan bíróság a hamis tanukkal dolgozó 
alperesnek Ítélt. Hát jól van! Ha elvesztettük 
a pert és elvették tőlünk', ami rajtunk behajt
ható volt, megnyugszunk, mert legalább látszó
lag meg kell nyugodnunk a perújítás eldöltéig, 
de hogy még mi csináljunk rendet is a tőlünk 
elvett portán, ilyen őrült eszme csak az agya- 
lágyult, félbolseviki osztrák koponyákban fogan
hat meg.

Itt van előttük a frissen vágott, vértől 
párás husdarab, mely Ínyenc falatnak tűnt fel 
előttük, ölt van, ám próbálják most megemész
teni. Ott van, ott vonaglik előttük a testünkből 
való test, melyben még életerő lüktet az általuk 
annyira rettegett4 .rebellis bandák® képében, 
ott yan, ám kísértsék meg, hogy hozzá nyúljanak.

A' tisztviselők a helyükön 
maradnak.

Sopron, okt. 3. Gróf Sigray Antal fő
kormánybiztos rendeletet intézett a nyugat
magyarországi három vármegye főispánjaihoz 
és elrendelte, hogy minden tisztviselő további 
intézkedésig maradjon a helyén és hivatalos 
működését folytassa.

Meghívás Rómába, tanácskozásra.
Paris, okt. 2. A Havas-ügynökség jelenti: 

A nagykövetek tanácsa Bonirp'Longare elnökle
tével tartott ülésén elfogadta azt az olasz rész
ről tett javaslatot, hogy

szólítsák fel a budapesti és a bécsi
• kormányt, küldjön teljhatalmú meg- •>
■bízottakat Rómába,/ • 
akik az olasz külügyminiszter elnöklete alatt 
egyezséget kötnek, majd a nyugatmagyarországi 
kérdésben. A szövetségesek ausztriai és magyar
országi képviselői e célból megteszik a szüksé
ges démarsokat.

| ' A ravasz osztrákok,
fiifcj, okt. 3- A Neues Wiener Abendblatt 

Írja: Parlamenti körökből vett értesülés szerint 
Ausztria a következő alapon hajlandó tárgyaié- > 
sokba bocsátkozni: Sopron elcserélése, vagy 
pedig népszavazás rendezése a vitás' sopwni .

í területen, de csak akkor ha ez már az osztrák 
i közigazgatásba átment, továbbá az osztrák 

közigazgatás ott már mintegy hat hét óta műkő- -■ 
dik és ha a népszavazás ugyanolyan Teltéte
lek mellett megy végbe, mint -annak idején 
Karintiában.

Ausztria nem veszi ál Nyugat
mag yarországot addig, amíg 
azt a fölkelök ki nem ürítik.

Bécs, okt. 4. A Neues Wiener Journal 
értesülése szerint az osztrák kormány 'ragasz
kodik ahhoz az álláspontjához, hogy Nyugat- 
magyarországot a fölkelőknek is ki kell üríteniük, 
mielőtt e terület átvételéről lehetne szó. Ennek 
a megvalósítása pedig az ántánt dolga.

i Ostenbury csapataival akarják
; : Nyugatmagyarországot meg-
< tisztítani a fölkelőktöl.

Bécs, okt. 4. A Neues Wiener Jagblatt 
jelenti: Ami Nyugatmagyarországnak a tábor
noki bizottság kezeibe történi hivatalos átadá
sát illeti, bécsi ántánt körökben tudják, hogy 
ennek a ténynek egyelőre csupán formális 
jelentősége van és hogy be kell várni, vájjon a 
bandák is elhagyják-e Nyugatmagyarországot. 
Hír szerint a soproni ántánt-tábornokok most 
meg fogják kísérelni, hogy Osztenburg csapatai-' 
val tisztítsák meg Nyugatmagyarországot a 
fölkelőktöl.

Visszavonulás az új „határra0.
Szombathely, okt. 4. A Felsőőröd Ranzen- 

berger százados parancsnoksága alatt állomáso
zott csendőrzászlóalj tegnap vonult ki Nyugat- 
magyarországról és az új határ mentén Ondód 
és Búcsú községekben foglalt állást. A csendőr
ség elhelyezése a nagy zsúfoltság miatt a határ
széli községekben nagy nehézségekbe ütközik.

Szombathely, okt. 4. A Nagyszentmihály 
községet eddig megszállva tartó katonaság teg
nap délután Ürítette ki a községet. A vissza
vonuló katonaság az útjába eső községekben 
elhelyezett kisebb-nagyobb csendőrosztagokat. 
magával vonja.A földreform.Vegyes rendelkezések.

(Folytatás;)

Költségbiztositék,
Ha valamely nem megváltásra irányuló 

eljárás kérelemre indul meg, az eljárásnak a 
feleket terhelő költségei biztosítása végett meg
felelő összeget kell letenni. A beszedett bizto
sítékot azonnal be kell szállítani afftioz a ható
sághoz, vagy az attól a hatóságtól kijelölt helyre, 
amely az eljárás elrendelésére van hivatva.

Az 0. F. B. a költségbiztosíték szedéséi 
egészen elengedheti, vagy összegét mérsékel
heti, viszont elrendelheti megfelelő költségbizto
síték szedését, bármely más esetben is, ha ezt 
a jelentkezések komolysága s a hatóságoknak 
felesleges munkától való megkiméíése érdeké
ben szükségesnek találja.

Költségbiztosíték adására nem kötelesek 
. az arany, vagy ezüst vitézség! éremmel kitün
tettek, a hadirokkantak, hadiözvegyek és hadi
árvák, továbbá a tényleges, vagy nyugdíjas 
közszolgálati alkalmazottak, ideértve a hivatásos 
katonákat is.
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Kiküldetési illetmények.
Kiküldetési illetmények úgy számíthatók 

fel, mint a tagosltási ügyekben.
'■A közszolgálati alkalmazásban álló ki

küldöttet úti előleggel saját hatósága látja el. 
A költségszámlákat az OFB. számvevősége látja 
el érvényesítési záradékkal. Hatósági kiküldött 
költségszámláját az illető hatóság számvevő-' 
gégének érvényesítési záradéka alapján egyen
lítheti ki, még akkor is, ha a költséget az' or
szágos földbirtokrendező-alap előlegezi. „Ilyen 
esetben az alap részéről utólagos kiegyenlítés
nek van helye.

A felek (vagy helyettük a község) által 
alkalmazott szakértők vagy -más bizottsági ta
gok illetményeit azok kötelesek kiegyenlíteni, 
akik őket alkalmazták. Ezek költségszámlákat 
csak akkor kötelesek szerkeszteni, ha alkalma
zójuk ezt kívánja.- A szükségesnek mutatkozó 
részletes szabályokat az OFB. elnöke álla
pítja meg.

A községi elöljáróság (küldöttségek) tag
jai kiküldetési illetményeket csak a reájuk 
irányadó (szervezési vagy egyéb) szabályzat 
keretében'számíthatnak fel.

Szállás és fuvar biztosítása.
A községi elöljáróság a kiküldöttek kéré

sére elszállásolásukról, továbbá- a vasúti állo
máshoz-s a határjáráshoz szükséges fuvarról 
a kiküldöttek költségére gondoskodni köteles. 
Ha kivétel vagy mentesség megállapításához 
szükséges körülmények helyszíni megvizsgálá
sáról van szó, a fuvart, amennyiben, ilyen ren
delkezésére áll, elsősorban az köteles szolgál
tatni, akinek javára szólna a kivetés vagy a 
mentesség.

(Folytatás a legközelebbi számunkban.)

Tisza Istvánt
a zsidók gyilkolták meg.

ítélethirdetés a Tisza perben. — Kéri Pált 
halálra, Gttrtner Marcell 14 évi fegyházra 
Ítélte a bíróság. — Fényes Lászlót és Vágót 

felmentették.

A több mint száz napos főtárgyalás után 
tegnap hirdették ki az Ítéletet a Tisza, perben. 
Hosszú időn, majd egy féléven át tartotta iz
galomban a kedélyeket a nagy per, melynek 
hivatása volt világosságot deríteni arra a ho
mályos kérdésre, hogy kik készítették elő és 
kik voltak végrehajtói a legújabb idők legna
gyobb magyarjának, gróf Tisza István halálá
nak. Tudtuk, éreztük, hogy becsületes jóérzésü 
magyar ember, kinek helyén volt az esze, erre 
a gaztettre aligha volt kapható. A tegnap hozott 
bírósági ítéletből kitűnik, hogy mint oly sok 
gaztettet, ezt is a zsidóság mindenre kapható 
bérencei hajtották végre.

Az Ítélet:
A királyi törvényszék az 1919 augusztus 

30 óta előzetes letartóztatásban lévő és 1919 
szeptember 27-étől 1920 január 16-áig vizsgá
lati fogságban volt, jelenleg-más ügyből ki
folyólag is elitéit Kéri Pál 39 éves, budapesti 
illetőségű, budapesti lakost, magyar anyanyelvű, 
izraelita vallásu, vagyontalan hírlapíró, vádlot
tat a büntetőkönyv 62-ik §-a első pontja' sze
rint minősülő' felbujtói minőségben és az 1919 
november 5-ike óta letartóztatásban levő Gárt- 
ner Marcel Budapesten született osztrák honos, 
magyar nyelvű, vagyontalan állítólagos vegyész
mérnököt, aki izraelita vallásu, a büntetőtör
vénykönyv 62-ik §-4nák második póntja sze
rint minősülő bűnsegédet

bűnösnek mondja ki gyilkosság 
bűntettében

azért, mert

Kéri Pál Budapesten a megszökött Cser- 
nyák Imrével előre elhatározta, különböző helye
ken és időben

megvitatta és megállapította gráf '■ . 
Tisza István megggllkolását

és a tett elkövetésére személyeket toborzott 
össze: Dobó Istvánt, Horvái-Sanovics Tivadart, 
Müller, vagy más néven Kútidácker tengerészt. 
Ezeket tervének megnyerte, rábeszélte, aggályai
kat eloszlatta és 1918 okt. 31-én délután négy 
és öt óra között az Astoria-szállóban őket 
összegyűjtve Pogány Józseffel, Hütter Sándor
ral, Sztanykovszki Tiborral, Láng zászlóssal, 

' Müller vagy más névén KundScker tengerész
szel Csernyák jelenlétében a dolgot megbeszélte, 
előttük a tervet ismertette, nekik a szerepet ki
osztotta, automobilokon őket gróf Tisza István 
lakására a Roheim-villába kivezette, amely 
magatartásával, ténykedésével és-kijelentésével 
és reábeszélésével

előidézte gróf Tisza István meg
gyilkolásét.

Gaerlner Marcel pedig 1918 október 3l-én 
délelőtt 11 óra tájban gróf Tisza ' István laká
sát és környezetét kikémlelte, ugyanaznap dél
után négy és öt óra között pedig az Astoriá
ban megjelent és a nevezettekkel a megbeszé
lésben részt vett. Tisza lakására velük kiment, 
a villa előcsarnokában megállóit és ezzel

megkönngitette gróf Tisza István 
megöletését.

Ezért
Kéri Pált a büntetőtörvénykönyv 
278. szakaszának 71. pontja értel

mében mint felbujtót halálra, 
Gaértner Marcell pedig a-büntető- 
törvénykönyv 278. szakaszának 
72. és 76. pontja értelmében mint 

bűnsegédet 14 évi fegyházra
és a büntetőtörvénykönyv 248. §-a értelmében 
két évi hivatalvesztésre ítéli. Gaertner Marcel 
eddigi fogvatartásával egy évet és tíz hónapot 
kitöltöttnek vesz a bíróság.

Az 1919. év november 24-ike óta vizs
gálati fogságban levő Fényes Lászlót, aki 
1871-ben született, budapesti illetőségű, buda
pesti lakost, református vallásu, nőtlen, vagyon
talan hírlapírót a gyilkosság büntette miatt 
ellene emelt felbujtói vád alól felmenti.

Az 1919 november 24-ike óta vizsgálati 
fogságban levő Vágó-Wilhelm Jenő kecskeméti 
születésű, budapesti lakost, izraelita vallásu, 
nőtlen, vagyontalan reklámügynököt a gyilkos
ság büntette címén ellene emelt bünsegédi vád 
alól felmenti és azonnal való szabad.lábra- 
helyezését rendeli el.

LEGÚJABB. -
A görög ellenállás. -

Athén, okt. 6.
A Havas ügynökség jelenti: Politikai 

körökben az a hir járja, hogy Görög
ország ezentúl is megszállva tartja a 
meghódított területeket, ily módon akarja 
kényszeríteni a Kemalistákat, hogy el
ismerjék vereségüket.

' ' Képviselőjelölés Pécsett.
Pécs, okt. 6.

(M. T. I.) A pécsi keresztény egye
sülés „pártja, a társadalom minden osz
tályát képviselő küldöttsége kereste fel 
a Pécsre érkező Ráday belügyminisztert, 
hogy felkérje a pécsi I. választókerület 
nemzetgyűlési képviselőjelöltjének. Ráday 
a jelölést elfogadta.

Nemzetközi munkaügyi 
értekezlet

Oenf, okt. 6.

(M. T. I.) Október 25-én ül össze 
a harmadik nemzetközi munkaügyi érte
kezlet Az értekezlet egyaránt érdekli az 
ipart, kereskedelmet és mezőgazdaságot. 
Tárgyalni fogják a nemzetközi munkaügyi 
hivatal munkabeosztásának megváltozta
tását is.

Termény-tőzsde.
Budapest, okt. 6.

Irányzat változatlan. A kínálat egyre 
tartózkodó, jelentésre méltó kötés nem 
fordult elő, így az 1800—1820 koronás 
egységár a búzában'csak névleges volt 
Csöves tengeri 970—980. Legnagyobb 
érdeklődés a sörárpa iránt volt, melynek 
ára 1575—1625 között váltakozott. Zab 
1450—70 korona között váltakozott.

HÍREI.
— Ravasz László püspök beikta

tása. Vasárnap délelőtt 11 órakor iktatták be 
Ravasz László dr. református püspököt a Kálvin- 
téri templomban fényes ünnepség keretében. A 
kormányzót Ráday Gedeon gróf belügyminiszter, 
a kormányt/Vass József dr. kultuszminiszter, a 
nemzetgyűlést Kontra Aladár nemzetgyűlési kép
viselő képviselték. A katholikus egyház részéről 
Nemes Anfal püspök, a református egyház ré
széről Baltazár Dezső dr. püspök, továbbá 
Raffay Sándor dr. ev. püspök és Józan Miklós 
unitárius esperes jelentek meg. A beiktatást 

! Németh István dunántúli püspök végezte.

— Nemzetgyalázó tanár. Nagykani
zsán a polgári fiúiskola egyik történelem tanárai : 
Dénes Ignác, (azelőtt Beck Ignác) olyon gya
lázatos módon sértette meg nemzeti érzésünket, 
amelyre hamarjában nem is találunk példát. A 
polgári' iskola tanári kara szép ünnepély kere
tében akart hódolni legszentebb gyásznapunk
nak, október 6.-ikának és az aradi tizenhárom 
emlékének. Az emlékbeszéd megtartására fel
kérték az iskola egyik tanárát: Beck-Dénes 
Ignác urat. Beck Ignác úr a megtisztelő felké
résre azzal válaszolt, hogy ő bizony nem fogja 
méltatni az aradi tizenhárom vértanút, .mert 
azok, tudományos felfogása szerint, lázadók 
voltak, akiket Ausztria jogosan végeztetett ki. 
Ez a gyalázatos botrány mérnem ért véget. 
A város felzúdult közvéleménye követeli Dénes 
eltávolítását és az oktatás teréről való végleges 
kizárását. Dénes perfidiája annál nagyobb, mert 
állítólag Békeffy Rémig egyetemi előadásaiból 
merítette. Hol van hát határa annak a szem
telenségnek, amellyel ezek az Ignácok minden 
magyar értéket sárba rángatnak?

— Ismeretlen hulla a Murában.
A nagykanizsai csendőrörs Murakeresztúron a 
napokban jelentést kapott a határőröktől, hogy 
a Mura partravetett egy férfi holttestet. A csend
őrség a jelentés után kiment a helyszínre, ahol 
a szerb határőrök egy hullát át is adtak. A 
hulla fején három fejszecsapás volt, alsó teste 
egy zsákba volt becsavarva, kezei pedig össze 
voltak kötözve. A csendőrörs a hullát bevitte 
Murakeresztúrra.ahol agnoszkáiás céljából szem
lére tette ki. A község lakosai csakhamar fel
ismerték benne a pár nappal ezelőtt eltűnt 
Spanczer Antal kbrlátszegi lakost. A csendőrörs 
most már ezen az úton nyomozott. Csakhamar . 
megállapította, hogy Spanczer eltűnését meg
előző reggelen otthon volt feleségénél. Onnan
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korán reggel ment el. Tanuk bizonyítják, hogy 
reggel látták a község temploma előtt. Tovább, 
azonban nem tudott eljutni a nyomozás. Közben 
pedig megtörtént az is, hogy a szerbek a hullát, 
mivel az ő partfelükön találták, visszakérték és 
nyomban, minden vizsgálat lefolytatása nélkül 
eltemették. A nagy kanizsai csendőrség a rejtélyes 
gyilkosság ügyében -tovább nyomoz. Ez ideig 
még semmi nyomra nem akadt.

— A nagybaracskaiak nem fizet
nek adót a szerbeknek. A szerbek ki
vonulásuk előtt az adóbehajtást mindenütt a 
legszigorúbban igyekeztek végrehajtani. Nagy- 

■ baracska község is hátralékban volt a rája 
kirótt vármegyei adóval. A szerb főszolgabíró 
kivonulás előtt erélyes hangon megparancsolta 
a község vezetőinek, .hogy a 145.000 korona 
hátralékot fizessék meg. A község tagadó vála
szára a szerb főszolgabíró ötven csendőrt kül
dött ki. A nagybaracskai magyarok sein marad
tak tétlenül, kapát, ásót ragadva, neki támadtak 
a csendőröknek, mire ezek, a harcias tömegtől 
megijedve, megfutottak.

— Tilos a hadifoglyok fogadása. 
Az Oroszországban- mindenhol elterjedt járvá
nyos betegségek miatt a hadifoglyokat az arra 
kirendelt közegeken. kívül a pályaudvaron senki 
sem fogadhatja.

— Állami borpincék az export 
céljára. Miskolci, Sátoraljaújhely, Pécs határ
várósok nagy és széleskörű bortermő vidék 
centrumai. Ezen városokban kell összpontosulni 
exportra irányuló borkereskedelmünknek. Ez 
azonban feltételezi azt, hogy ezen határvárosok
ban nagyszabású állami borpincék létesüljenek, 
amelyek több százezer hektoliter bor befogadá
sát teszik lehetővé, ha pl. Miskolcz .bár vasúti 
gócpontban fekszik a Tokaj-hegyaljai és Gyön- 
gyös-visontai borvidéknek, . melyek az ország 
legnagyobb és legjobb bortermő vidékei, mégis 
nélkülözi a nagyobb .arányú borexportot a 
Felvidéken' át Cseh-, Német- és Lengyelország 
felé,"'Jelzett határvárosok borpiac megszerve
zésével, nemcsak mint borexport gyűjtőhelyek 
lennének..bel- és külföldön ismeretesek, hanem, 
mint állandó borpiaqpk is. Ezeket intézménye
sen biztosítani lehetne az évente megismétlődő 
időszaki borkiállításokkal és állandó borminta- 
lerakatokkal, amelyek teljesen kimerítő és meg
bízható tájékoztatást nyújtanának úgy a kül
földi, mint a belföldi borkereskedőknek,' hazánk 
jelentősebb .borvidékeinek borminőségéről és 
borfajairól.

— Halálos szerencsétlenség a 
debreezenl pályaudvaron. Rettenetes sze- 
repcsétlenség történt a debreczeni pályaudvaron. 
Á Máv. gépjavító műhelyében három festő egy 
ócska waggont festett át. Közben a kocsit ki 
kellett tolni. a sínekre s ezért a tolató szémély- 
zet figyelmeztette a három festőt, hogy vigyáz
zanak. Közülök kettő abba is hagyta a munkát, 
de Papp László nevű társuk a kocsi ablakán 
kihajolva tovább festett, A lassan gördülő 
waggon közben a műhely ajtajához ért s a 
szerencsétlen ember fejét az ajtó és a waggon 
fala teljesen összeroncsolta, úgy hogy holtan 
bukott ki a waggon ablakán.

—, Emelkednek - a gyapjuárak. 
A külföldi piacokon a gyapjú ára . emelkedik. 
A londoni gyapjúéi verésen az árak szilárd 
irányzat mellett 5—10 százalékkal emelkedtek. 
Az ausztráliai gyapjupiac szintén ilyen áremel
kedést mutat. A gyapjút amerikai és japán 
vevők vásárolták össze, kis rész angol, francia 
és német vevők kezére került. Több mint 2 
millió bál gyapjút adtak el. A délamerikai 
gyapjupiacon szintén emelkedtek az árak. 
Németországban á gyapjú árának emelkedése 
10—20 százalékot tesz ki. Mosott gyapjú kilo
grammonként 9 márka volt.' ' ■ <

Szerkesztői üzenetek.
Af . Af. kovScsmester. — Bpöl&ske. Érdeklődésére 

közöljük, hogy városunkban, sajnos,'' 'kovácsszén sehol 
sem kapható. ' '

Szerkesztő: DIenes Sándor.

Laptulajdonos: Zsilavy Sándor;

'Pápa, 1921 Főiskolai könyvnyomda.

KERTELADÁS!
1 Tisztviselőtelepen
455D-öl terjedelmű ItCli

mely gyümölcsfákkal van beültetve, ' 
házhelyül is alkalmas, azonnal eladó.

Bővebb felvilágosítást nyújt ,
Selinko Manó, Rakóczi-Utca 13. szám.

s

Egy 5 lóerejü 
benzinmotoros 

cséplőgarnitura 
szabad kézből eladó.

Bővebb felvilágosítást a kiadóhivatal ad.

Jókai Mór utca 15. szám alatti 
emeletes ház 

szabadkézből eladó. "
_____ Cím a kiadóhivatalban. zzzzz

Daráláshoz
. Motorbenzin Gépolaj 
lotorhengerolaj Gőzhengerolaj
Sárga gépzsir
Csapágyfém
Ponyva
Zsák
Mérlegek

békebeli minőségben garanciával 
raktárról azonnal kaphatók

Hütter Vilmos
műszaki és gépkereskedőnél.

„Lister“ angel aratorok magyarországi képviselete. 
PÁPA, Főtér 17. Telefon 121.

ítocsik és mika
■ ' '■ r

■ rőfös-üzlete PAPA Fő-tér 21. szám.
Hl Gyolcs, vászon, siffon, kanavász, festett karton,
J női pamut- és gyapjúszövetek, barchet-áruk, finom 

|| - • grenadinok, fejkendők stb., mindenféle rőfös-áruk és 

í különösen dús választék mindennemű férfi-szövetekben.
■ . Szolid keresztény kiszolgálás. í

. ■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■

Gyanta
Gépszíj ■
Varrőszíj
Dingerit
Asbest Pakolások

Parcellázást,
, ..

; - gazdaságii ipari ■ vasút, 'T 
vasbeton- építkezési, vízépítési

■ tervek és költségvetések 
elkészítését

elvállalja Kalmár Zoltán ©ki. mérnök.

Misgxíí»méi*nölci iroda
JPftpíl, 30.

ELSŐ KERESZTÉNY 
BIZTOSÍTÓ INTÉZET Rt. 
amely kizárólag keresztény és nemzeti alapítás, el
fogad olcsó díjtételekkel és kedvező feltételekkel 

tűzbiztosításokat, jégbiztosításokat, 
betöréses-lopás biztosításokat, 

élet- és népbiztositásokat.
Más társaságnál érvényben levő biztosí
tásokat teljes felelősség mellett vesz át.

Igazgatóság :

Budapesten, IV., Fövám-tér 2., félem.
Fökirendeltségi székhelyek: Budipost, fiyír, Debreczea.

Kirendeltségek: Szombathely, Kaposvár. Székesfehérvár, 
Szeged, Esztergom, Kiskunfélegyháza, Nyíregyháza, Eger, 

Czegiéd, Kecskemét és Pápa.

Hornyolt cementcserép
• Icapható

KUNT TESTVÉREK
építőmestereknél PÁPA, Kertsor-utca 27.

▼▼▼▼▼▼▲▲▲▲▲▲

Ax Alsóvárosban 
egy igen jó karban levő *

mely áll 2 szoba, konyha, ' 
istálló (12 darab állatra), 

pajta s egyéb melléképületekből, 
kerttel azonnal eladó.

Bővebb felvilágosítást nyújt 
Selinko Manó, Rákóczi-utca 13. az.

▼▼▼ '
gazdálkodó ház, ▼

▲▲▲▲▲▲
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